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چکیده
کــه بــه بررســی تأثیــر جنســیت نویســنده بــر  یکــی از شــاخه های جامعه شناســی زبــان، زبان شناســی جنســیت اســت 
محتــوای اثــر می پــردازد. زبــان از عناصــر بنیــادی در داستان نویســی به شــمار مــی رود. یکــی از مباحــث مهــم در بررســی 
زبــان، توجّــه بــه جنســیّت و رابطــۀ آن بــا زبــانِ اثــر اســت. بســیاری از پژوهشــگران معتقدنــد میــان زبــان و نوشــتارِ 
زنــان و مــردان تفــاوت بســیاری وجــود دارد. در ایــن مقالــه، بــه شــیوۀ اســتقرایی و تحلیلــی زبــان زنانــه و مردانــه در 
زبــان مقایســه شــده  ازمنظــر دســتور  لــی ترقــی« براســاس نظریه هــای زبان شناســان اجتماعــی و 

ُ
آثــار »گ مجموعــۀ 

اســت، تــا میــزان تأثیــر جنســیت نویســنده بــر زبــان داســتان و ســطح موفقیــت او در ایجــاد زبانــی متناســب بــا جنســیت 
ــه در حیطــۀ دســتور  ــه و مردان ــان زنان ــرای این منظــور، زب ــی شــود. ب شــخصیّت های هم جنــس و غیرهم جنــس ، ارزیاب
ــات  ــا، و جم ــا و رنگ واژه ه ــل: دش واژه ه ــت؛ واژگان ازقبی ــرار گرف ــی ق ــورد بررس ــشِ رو م ــای پی ــاس متغیره ــان براس زب
ازقبیــل: تعدیل کننده هــا و تصدیق گرهــا. یافته هــا نشــان می دهــد، زبــان شــخصیّت ها   تحت تأثیــر جنســیت نویســنده 
قــرار دارد و کلیشــه های زبــان زنانــه در ایــن اثــر بــا بســامد بیشــتری تکــرار شــده اســت. هم چنیــن براســاس متغیرهــای 
فــوق مشــخص شــد، نویســنده از بســیاری جهــات توانســته زبانــی متناســب بــا جنســیت شــخصیت ها بــه کار بگیــرد. در  
 مــواردی کــه تناســبی بیــن زبــان و جنســیت، به ویــژه در شــخصیت های زن دیــده نمی شــود، بیشــتر به دلیــل روحیــات 

کــم فراهنجــار نشــان دهــد. نویســنده و تعمــد اوســت، کــه خواســته زنــان را در برابــر ســلطه گری جامعــۀ مردســالار حا
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1. مقدمه
بســیاری اعتقــاد دارنــد زبــان پدیــده ای اجتماعــی اســت، کــه زنــان و مــردان ســهمی مســاوی 
ــر و برجســته تر  در ایجــاد و پرورانــدن آن دارنــد، و چه بســا نقــش زنــان در ایــن زمینــه پررنگ ت
باشــد؛ زیــرا گروهــی بــر ایــن باورنــد، کــه زنــان راویــان و حکایت پــردازان حقیقــی تاریــخ بشــر 
ارکان  رانــده، و تمــام  را بیــرون  زنــان  امــا در حــوزۀ نوشــتار، مــردان غیرمنصفانــه،  هســتند؛ 
ــخ  ــول تاری ــام ط ــکل داده، و در تم ــود ش ــۀ خ ــات مردان ــا و خصوصی ــاس دیدگاه ه ــان را براس زب
ع زبــان و قلمــرو  مردســالاری بــر اســتحکام و اســتواری آن افزودنــد، تــا خــود فرمانروایــان بلامنــاز
خ مــی داد، کــه زن را از نوشــتن  نوشــتار باشــند. بــه حاشــیه رانــدن زن، بــر پایــۀ قانونــی تاریخــی ر

بازمی داشــت.
همــواره  کــه  اســت  زبــان  زنــان،  مطالعــات  حــوزۀ  در  بررســی  مــورد  زمینه هــای  از  یکــی 
ــف  ــاخه های مختل ــترش ش ــد و گس ــا رش ــراه ب ــت. هم ــه اس ــرار گرفت ــان ق ــه زبان شناس موردتوج
زبان شناســی و افزایــش شــواهد و مــدارک زبان شــناختیِ جمــع آوری شــده از نقــاط مختلــف 
جهــان، زبان شناســان دریافته انــد کــه زبــان زنــان و مــردان اختلافــات زیــادی دارد. ایــن شــواهد 
کیــد دارد کــه زنــان و مــردان زبــان را بــه شــیوۀ متفاوتــی بــه کار  و مــدارک همگــی بــر ایــن نکتــه تأ
گونه هــای نحــوی خــاص خــود را دارد.  می برنــد. هــر جنــس اصطلاحــات، واژه هــا و حتــی 
جامعه شناســان زبــان، ایــن تغییــرات را ناشــی از عوامــل متعــددی ازجملــه: نــژاد و قومیــت، 
دیــن، طبقــۀ اجتماعــی، ســطح تحصیــلات و به ویــژه جنســیّت می داننــد. درمــورد ســــبب اصلــی 
تفــاوت میــان رفتــار زبانــی مــردان و زنــان، نظــرات متفاوتــی ابــراز شــده اســت؛ گروهــی تفاوت هــا 
ــبب های برخوردهــای  ــه ســ ــف دانســته اند کــه ب را نتیجــۀ برخــورد و آمیــزش زبان هــای مختل
نظامی-فرهنگــی و... شــکل می گیــرد و یــا از نتایــج این گونــه برخوردهــا بیشــتر تأثیــر می پذیــرد. 
پیشــینۀ انجــام مطالعــات زبــان و جنســیت، بــه حــدود پنــج دهــه قبــل، یعنــی ســال 1960م. 
بازمی گــردد. اولیــن پژوهش هایــی کــه در ایــن زمینــه انجــام شــد، تحقیقــات »لبــاو«1 )1972( در 
آمریــکا و »ترادگیــل«2 )1980( در انگلســتان بــود، و بــا ظهــور و قدرت گیــری جنبــش فمینیســت، 
به خصــوص مــوج دوم آن، مســألۀ زبــان و جنســیت و نابرابری هایــی کــه بیــن مــردان و زنــان 
تحقیقــات  گرفــت.  قــرار  فمینیســت  زبان شناســان  موردتوجــه  دارد،  وجــود  زمینــه  ایــن  در 
آمریکایــی،  مشــهور  زبان شــناس   ،)1975( لیــکاف«3  »رابیــن  به خصــوص  فمینیســت ها، 
بســیاری از تفاوت هــای زبانــی مــردان و زنــان را مشــخص کــرد و نشــان داد کــه رفتــار زبانــی 
زنــان و مــردان تابــع کلیشــه های خاصــی اســت. بــرای اولیــن بــار رابیــن لیــکاف بــا انتشــار کتــاب 
زبــان و جایــگاه زنــان و چندیــن مقالــۀ دیگــر به صــورت جــدی و علمــی، اختلافــات زبانــی زنــان 
و مــردان را تشــریح کــرد. او معتقــد بــود، تفــاوت قــدرت درمیــان زنــان و مــردان باعــث به وجــود 
کــم و ســلطه گر از یک ســو، و زنانــی تابــع و مطیــع ازســوی دیگــر می شــود. در  آمــدن مردانــی حا
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اجتمــاع به طــور نســبی زنــان پایــگاه اجتماعــی و نقش هــای محدودتــری دارنــد؛ ایــن بی ثباتــی 
ــار زبانــی آنــان بازتــاب درخــور ملاحظــه ای دارد. شــاید بتــوان گفــت  ــزل اجتماعــی در رفت و تزل
ــه،  ــورت گرفت ــی ص ــاط کالم ــبک ارتب ــیتی در س ــای جنس ــۀ تفاوت ه ــه در زمین ــن کاری ک بهتری
توســط لیــکاف بــوده اســت. بــه عقیــدۀ رابیــن لیــکاف تفاوت هــای زبانــی میــان زنــان و مــردان 
یکــی از نتایــج نابرابــری اجتماعــی اســت و ویژگی هــای زبانــی آنــان بازتــاب تفاوت هایــی اســت 
کــه ازنظــر نقــش و موقعیّــت اجتماعــی میــان اعضــای ایــن گــروه وجــود دارد. متغیّرهــای لیــکاف 
در 11 گــروه جــای می گیــرد: 1. زبــان معیــار و اســتاندارد و زبــان عامیانــه؛ 2. دســتورها و کلام 
ــا و  ــری؛ 5. تعدیل کننده ه ــع کلام و نوبت گی ــری؛ 4. قط ــاد و فرمانب ــت و انقی ــه؛ 3. قاطعی آمران
ــلات  ــوگندواژه ها؛ 9. جم ــا؛ 8. س ــه ای؛ 7. دش واژه ه ــش های ضمیم ــدیدکننده ها؛ 6. پرس تش

و عبــارات تعجبــی ندایــی؛ 10. صفــات و بارعاطفــی کلام؛ 11. رنگ واژه هــا.

2. پیشینۀ پژوهش
بیشــتر پژوهش هــای قبلــی کــه دربــارۀ زبــان و جنســیت انجــام شــده اســت، در حــوزۀ گفتــار 
بــوده و پژوهش هــای موردنظــر در حیطــۀ نوشــتار، خیلــی کــم صــورت گرفتــه اســت و دلیــل 
عمــدۀ آن هــم این طــور اســت کــه تفاوت هــای زبانــی کــه بیــن مــردان و زنــان وجــود دارد بــا آن 
ــار مشــخص می شــود، در نوشــتار مشــهود نیســت. امــا انتظــار  صراحــت و آشــکاری کــه در گفت
رُمان هــا نشــان  آثــار فرهنگــی، به خصــوص  را در  کــه تفاوت هــای جنســیتی، خــود  مــی رود 
می دهنــد؛ بــه دیگرعبــارت نوشــتار زنانــه بــا نوشــتار مردانــه به دلیــل تفاوت هــای جنســیّتی کــه 

ــان و مــردان وجــود دارد، متفــاوت باشــد. بیــن زن
مطالعــات زبان شناســی اجتماعــی تحت تأثیــر فمنیســم، از دهــۀ 60 به صــورت علمــی و 
ح شــد و در مطالعــۀ زبان هــا تحــولات  گاهانــه در عرصــۀ زبان شناســی مطــر به عنــوان نگرشــی آ
ــه از  ــی ک ــی و گویش شناس ــات مردم شناس ــز مطالع ــل از آن نی ــد قب ــرد؛ هرچن ــاد ک ــن ایج بنیادی
ــرد و زن  ــش وران م ــان گوی ــای می ــی تفاوت ه ــه بررس ــود ب ــده ب ــاز ش ــلادی آغ ــم می ــرن هفده ق

ــت.  ــه اس پرداخت
در زیــر بــه تعــدادی از پژوهش هــای زبان شناســان دربــارۀ اختلافــات زبانــی زنــان و مــردان 

اشــاره شــده اســت:
لیــکاف )1975( اختلافــات زبانــی زنــان و مــردان، »وســت  زیمرمن«، قطــع کلام و نوبت گیری 
در مکالمــات، »دفرانسیســکو«، کلام رقابتــی و مشــارکتی و ســلطه گری در محــاورات، »گــوم« 
و  ادب  و  ضمیمــه ای  پرســش های   )1984-1990( »هولمــز«  تحلیفــی،  عبــارات   )1981(
احتــرام، »کامــرون« )1988( پرســش های ضمیمــه ای، »کوتــس« )1988( پاســخ های کوتــاه 

گفتــاری.  همپوشــی، و »تانــن« )1990( ســبک 
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در زبــان فارســی، پیشــینۀ این گونــه تحقیقــات بســیار انــدک اســت و تنهــا منحصــر بــه چنــد 
مقالــه، کتــاب و رســاله می شــود، کــه در ادامــه به طــور خلاصــه مــورد بررســی قــرار گرفتــه  اســت.

کــه دربــارۀ تفاوت هــای زبان شــناختی مــردان و  - »مدرّســی« )1368(، اولیــن پژوهشــی 
ــان  ــا مطالعــۀ زب ــان انجــام شــده، رســالۀ» یحیــی مدرســی« اســت کــه در آن، وی ب ــان در زب زن
فارســی تهرانــی در بافــت اجتماعــی آن، هم بســتگی جنســی بــا برخــی متغیرهــای تلفظــی زبــان 

را نشــان داده اســت )مدرســی، 1368(.
زبانــی  رفتــار  در  را  تلفظــی  متغیــر  ســه  خــود،  پایان نامــۀ  در   ،)1375( »عســگری«   -
بــا عوامــل اجتماعــی چــون: جنســیت،  را  گویــش وران فارســی تهرانــی و هم بســتگی آن هــا 

.)1375 )عســگری،  اســت  داده  قــرار  بررســی  مــورد  ســبک  و  ســن  تحصیــلات، 
»پژوهــش  عنــوان  بــا  جان نــژاد«  »محســن  دکتــری  رســالۀ   ،)1380( »جان نــژاد«   -
تعامــل  در  ایرانــی  زن  و  مــرد  گویــش وران  زبانــی  تفاوت هــای  اجتماعــی  زبان شــناختی 
مکالمــه ای«، یکــی دیگــر از کارهــای انجــام شــده در ایــن زمینــه اســت. پژوهش هــای میدانــی 
وی در جهــت بررســی و ارزیابــی تفاوت هــای جنســیتی در تعامــل مکالمــه ای گویــش وران مَــرد 
و زن ایرانــی صــورت گرفتــه اســت؛ وی، نُــه متغیــر زبان شــناختی اجتماعــی و کلامــی را مــورد 
تجزیــه و تحلیــل قــرار داده اســت. میــزان کلام، نوبت گیــری و رشــتۀ کلام، قطــع کلام، نقــش 
پرسشــی/  صورت هــای  تصدیق گرهــا،  حاشــیه ای،  عبــارات  مکالمــه ای،  حمایتی-قطعــی 

و ندایــی و عبــارات تحلیفــی )جان نــژاد، 1380(. امــری، اصطلاحــات زشــت/ تعجبــی 
»برزگــر آق قلعــه« )1378(، وی در پایان نامــۀ کارشناسی ارشــد خود تحت عنوان »جنســیت 
کیــد بــر  بــا تأ و تفــاوت واژگان در فارســی معیــار بــه کار رفتــه در ادبیــات داســتانی معاصــر« 
این کــه برخــی واژگان حالــت جنســیتی دارنــد، یعنــی این کــه به طــور مجــزا و به شــکلی متفــاوت 
ازســوی دو جنــس مخالــف بــه کار می رونــد، بــه بررســی چنــد اثــر ادبــی داســتانی معاصــر زبــان 
فارســی، ازجملــه آثــار »محمــود دولت آبــادی«، »ســیمین دانشــور«، »صــادق چوبــک«، »ابراهیــم 
کار«، »جمــال میرصادقــی«، »فریــدون دوســتار« و... می پــردازد. وی  گلســتان«، »عبــاس ســما
الفــاظ و اصطلاحــات خــاص  پــاره ای  از  از دو جنــس مخالــف،  یــک  کــه هــر  بیــان می کنــد 

اســتفاده می کننــد، و از این طریــق رفتارهــای زبانــی مختلفــی را از خــود نشــان می دهنــد.
علاوه بــر ایــن، وی نتیجــه می گیــرد کــه رفتــار کلامــی مــردان در جامعــۀ مردســالار، ازجملــه 
ــناخته  ــی بازش ــونت و تندخوی ــا خش ــوأم ب ــی ت ــات و ویژگی های ــا خصوصی ــواره ب ــا هم ــۀ م جامع

می شــود )برزگــر آق قلعــه، 1378(.
کتــاب خــود تحــت عنــوان فرادســتی و فرودســتی در  ک نهــاد جبروتــی« )1380(، در  »پا
زبــان اقــدام شایســته ای در ایــن زمینــه انجــام داده اســت. وی در ایــن نوشــته ســعی می کنــد 
ــه و  ــان در جامع ــت انگاری زن ــث فرودس ــد باع ــان می توانن ــه واژگان زب ــه چگون ــد، ک ــان ده نش
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کیــد  در مقابــل فرادســتی مــردان شــود؛ وی در انجــام ایــن تحقیــق بــر نظریــۀ »ســاپیر-ورف« تأ
کثــر مــوارد، زبانــی زن ســتیز اســت و به طــور آشــکار  دارد، و نشــان می دهــد کــه زبــان فارســی در ا
و پنهــان بــه ســرکوب زنــان پرداختــه، در مقابــل به دلیــل مردمحــور بودنــش بــه مــردان جایــگاه 

ک نهــاد جبروتــی، 1380(. برتــری در جامعــه می دهــد )پا
پژوهشــگران دیگــری چــون: »نجم آبــادی« )1377(، »علی نــژاد« )1381(، »نوشــین فر« 
)1381(، »بهمنــی« و »باقــری« )1391( نیــز دربــارۀ جنســیّت در زبــان، مقالاتــی نوشــته اند و بــه 

پژوهش هــای زبانــی زنانــه و مردانــه در زبان فارســی غنــا بخشــیده اند.

3. بازشناخت اجمالی نویسنده
گلــی ترقــی ازجملــه بانــوان نویســندۀ ایرانــی در 17 مهــر 1318 در تهــران دیــده بــه جهــان گشــود. 
پــدرش »لطــف الله ترقــی« مدیــر مجلــۀ ترقــی بــود. در خیابــان خوشــبختی به دنیــا آمــد و در 
ــی در 1954 م.  ــی ترق ــت. گل ــر« رف ــیروان دادگ ــتان انوش ــپس »دبیرس ــه و س ــه مدرس ــمیران ب ش
پــس از بــه پایــان رســاندن ســیکل اول دبیرســتان بــه آمریــکا رفــت؛ ترقــی، شــش ســال در آمریــکا 
ــکا را دوســت  غ التحصیــل شــد و از آنجــا کــه زندگــی در آمری ــرد و در رشــتۀ فلســفه فار زندگــی ک
نداشــت بــه ایــران بازگشــت. پــس از بازگشــت بــه داستان نویســی روی آورد. گلــی ترقــی، نُــه 
ــاطیر  ــناخت اس ــتۀ ش ــس در رش ــه تدری ــران ب ــگاه ته ــای دانش ــای زیب ــکدۀ هنره ــال در دانش س
و نمادهــای آغازیــن پرداخــت، ســپس بــه فرانســه رفــت. گلــی ترقــی هنگامــی کــه در ایــران 
ــد شــدند و ســپس از  ــرد و دارای دو فرزن گر و منتقــد ازدواج ک ــر داریــوش«، ســینما ــا »هژی ــود ب ب
یکدیگــر جــدا شــدند. اولیــن مجموعــه داســتان  گلــی ترقــی به نــام مــن هــم چه گــوارا هســتم در 
1348ه ــ.ش. توســط »انتشــارات مرواریــد« منتشــر شــد. گلــی ترقــی پــس از انقــلاب بــه فرانســه 
رفــت در آنجــا هــم بــه نوشــتن ادامــه داد، یکــی از داســتان هایش به نــام بزرگ بانــوی روح مــن 
بــه فرانســه ترجمــه شــد. در 1985م. ایــن داســتان به عنــوان بهتریــن قصــۀ ســال در فرانســه 

برگزیــده شــد.
در نخســتین داســتان های گلــی ترقــی، شــخصیت آدم هــا، بیمارگونــه، ناامیــد، ناتــوان و 
تنهــا و منــزوی هســتند کــه از همه چیــز بیم دارنــد، ســرخورده اند و رابطــه ای بــا اجتمــاع ندارنــد؛ 
چــرا کــه اغلــب مــردم جامعــه را نــادان و ســطحی می بیننــد. ترقــی پــس از ســال 1357ه ــ.ش. 
داســتان های تأمل برانگیــزی ماننــد: بــزرگ بانــوی روح مــن، اتوبــوس شــمیرا، و خانــه ای در 

آســمان نوشــته  اســت کــه نمونه هــای برجســتۀ ادبیــات داســتانی معاصــر ایــران هســتند.

4. بررسی و تحلیل داده ها براساس مؤلفه های لیکاف
گلــی ترقــی، ازمنظــر  در مقالــۀ پیــشِ رو، اختلافــات زبانــی شــخصیّت های زن و مَــرد در آثــار 
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بــا  زبــان )واژگان و جمــلات( بررســی می شــود. در هــر بخــش، داده هــای پژوهــش  دســتور 
زبــان  در  کــه  پژوهش هایــی  نتایــج  و  لیــکاف  به ویــژۀ  زبان شناســان،  به نظریــات  توجــه 
فارســی و انگلیســی انجــام شــده اســت، تحلیــل و درنهایــت بــا توجــه بــه میــزان مطابقــت زبــان 
شــخصیّت های رُمــان بــا کلیشــه های زبــان مردانــه و زنانــه، میــزان موفقیــت نویســنده در خلــق 

زبانــی متناســب بــا جنســیت شــخصیت ها، ارزیابــی می شــود.

5. اختلافات زبانی زنانه و مردانۀ شخصیّت ها در سووشون از منظر دستور زبان
5-1. واژگان

قانون  یک  این  مردانه.  برخی  و  زنانه اند  اصطلاحات  و  واژه ها  »برخی  می دانیم،  چنان که 
کثرت استعمال بعضی واژگان و اصطلاحات زنانه و برخی  نیست]؛[ اما در طول زمان و بر اثر 
و  واژه ها  زبان ها،  از  بسیاری  »در  چنان که  45(؛  باقری،  1391:  و  )بهمنی  شده اند.«  مردانه 
اصطلاحات معینی وجود دارند که تنها ازسوی یکی از دو جنس مورداستفاده قرار می گیرند و 
جنس دیگر از کاربرد آن ها خودداری می کند؛ به عنوان مثال، مردان فارسی زبان صورت هایی 
کرم« را مردانه  مثل »خدا مرگم بده« را زنانه می دانند و در مقابل زنان نیز اصطلاحاتی مانند »چا
می انگارند و از به کار بردن آن ها پرهیز می نمایند.« )مدرسی، 1387: 163(. برای بررسی زبان 
دش واژه ها،  مانند:  هستند،  خاصی  جنسیت  معرف  که  را  متغیّر  چند  زنان،  و  مردان  خاص 

رنگ واژه ها، و صفات عاطفی در مجموعه آثار گلی ترقی مورد مطالعه قرار داده شده اند.

5-1-1. دش واژه ها
گویــش وران مَــرد حــاوی واژه هــای  کــه زبــان  در زبان شناســی عامیانــه4 مشــاهده می شــود، 
خشــن و زشــت اســت. لیــکاف )1975( نیــز مدعــی اســت کــه در زبــان انگلیســی، مــردان بیــش از 
زنــان از اصطلاحــات زشــت، یعنــی دش واژه )Damn, Shit( اســتفاده می کننــد. او معتقــد اســت 
کــت اســتفاده نمی کننــد، و آن هــا متخصصــان  زنــان از عبــارات خشــن، بی ادبانــه و دور از نزا

اســتفاده از حســن بیان انــد )فارســیان، 1378: 27(.
گــر یــک  کــه ا لیــکاف در کتــاب خــود به نــام زبــان و جایــگاه زن5 )1975( اشــاره می کنــد 
دختربچــه هماننــد یــک پســر، خشــن صحبــت کنــد، مســلماً مــورد ســرزنش و نکوهــش قــرار 
کــودک و دوســتانش او را در جایــگاه خــود قــرار  گرفــت، و جامعــه ازطریــق والدیــن  خواهــد 
می دهــد. ایــن عمــل باعــث می شــود در آینــده، دختــر نتوانــد خــود را در اجتمــاع، نیرومنــد و 

.)75  :1380 )جان نــژاد،  کنــد  ح  مطــر قــوی 
»یسپرســن« )1922( نیــز بــر آن اســت: »بدون شــک زنــان بــا اشــمئزاز و حجــب ذاتــی خــود 
ــر و گاهــی اوقــات در لفافــه و  ــارات مهذب ت ــرات درشــت و خشــن و رویکــرد ذاتــی به عب از تعبی
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غیرمســتقیم، تأثیــر بــزرگ و جهانــی بــر تحــول زبــان اعمــال می کننــد« )فارســیان، 1378: 27(.
ــرد بیــش از زنــان از ناســزا و ســخنان  ــز اظهــار می کنــد، کــه گوینــدگان مَ »گــوم« )1981( نی

 .)16  :2007 )خســرو نژاد،  می کننــد  اســتفاده  بی ادبانــه 
دش واژه هــا، واژه هایــی زشــت و خشــن هســتند کــه در عــرف جامعــه آوردن آن هــا بــر زبــان، 
کتــی اســت و هــر انــدازه ایــن واژه هــا زشــت تر و دور از ادب باشــند؛  نشــانۀ بی ادبــی و بی نزا
به طوری کــه در محافــل عمومــی و حتــی خصوصــی نتــوان آن هــا را بــر زبــان آورد، رکیــک و 
رکیک تــر محســوب می شــوند. زبان شناســان معتقدنــد، زنــان، گرایشــی ذاتــی بــه اســتفاده از 
صــورت مهــذب و مودبانه تــر دارنــد؛ زیــرا فرآینــد اجتماعی شــدنِ آنــان، ایجــاب می کنــد از خــود 
رفتــار و گفتــاری صحیح تــر و اجتماعی تــر نشــان دهنــد و حتّــی الامــکان از کاربــرد دش واژه هــا 
مقابــل  )در  واژه هــا  بی ادبانــۀ  و  زشــت  صورتهــای  از  ناچــاری  صــورت  در  و  کننــد  احتــراز 
صورت هــای رکیــک( اســتفاده کننــد و در مقابــل، مردهــا میــل باطنــی بیشــتری بــرای اســتفاده 
از دش واژه هـــا دارنــد و ایــن میــل از ســنین پایین تــر در آن هــا به وجــود می آیــد. ایــن شــرایطِ 

اجتماعــی بــه مــردان اجــازه می دهــد کــه از کلمــات و عبــارات »تابــو« اســتفاده کننــد. 
گــروه »رکیــک« و »غیررکیــک« تقســیم بندی شــده  در ایــن پژوهــش، دش واژه هــا بــه دو 
اســت و پیش فــرض نگارنــدگان ایــن اســت کــه مــردان بیشــتر از دش واژه هــا بالأخــص از نــوع 

رکیــک آن اســتفاده خواهنــد کــرد.
پژوهــش  می کنــد.  تأییــد  را  مســأله  ایــن  نیــز  فارســی  زبــان  پژوهش هــای  یافته هــای 
ــه  ــه صحّ ــن فرضی ــر ای ــود، ب ــی ب ــش وران ایران ــاری گوی ــای گفت ــورد تفاوت ه ــه درم ــژاد ک جان ن

می گــذارد.
کترهای رُمان ها نشان می دهد. جدول 1، فراوانی کاربرد دش واژه ها را در زبان کارا

شــواهد به دســت آمــده از آثــار نشــان می دهــد، 68/75% دش واژه هــا در مکالمــات مــردان 
و 31/25% بقیــۀ آن هــا در مکالمــات زنــان بــه کار بــرده شــده اســت؛ هم چنیــن شــخصیت هــای 

آثــار به نــدرت دش واژۀ رکیکــی را بــه کار برده انــد.
شــخصیت های ایــن آثــار، تحصیل کــرده و دارای طبقــۀ اجتماعــی بالایــی هســتند؛ بنابراین 
کامــاً مؤدبانــه  گفتــاری  در مکالمــات بســیار مؤدبانــه رفتــار می کننــد. شــخصیت های زن از 
و بــا مقبولیــت اجتماعــی بــالا برخــوردار هســتند؛ بنابرایــن به نــدرت از دش واژه هــای رکیــک 
ــی برعکــس،  ــد. ول ــه کار برده ان ــی کــم ب ــرده، و دش واژه هــای غیررکیــک را هــم خیل اســتفاده ک
بســامد اســتفاده از دش واژه هــای غیررکیــک در مکالمــات آن هــا زیــاد اســت، کــه دلیــل این امــر 

ــردان و وجــود بحــث و جدل هــای فــراوان بیــن آن هــا اســت. رقابت گــرا بــودن مکالمــات مَ
کاربــرد دش واژه هــا در مکالمــات شــخصیت های آثــار نشــان می دهــد،  مقایســۀ فراوانــی 
مطابــق بــا یافته هــا و نظریــات زبان شناســی، میــزان اســتفادۀ مــردان از دش واژه هــا بیشــتر 
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کاربرد دش واژه ها )نگارندگان، 1399(. جدول 1. 
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 غیررکیک رکیک واژهنوع دش
 جنسیت       

 آثار
 کل زن مرد زن مرد

- 1 0 11 5 16 

از زنــان بــوده اســت؛ هم چنیــن دش واژه هــای رکیــک در مکالمــات به نــدرت اســتفاده شــده 
اســت؛ بــر این اســاس، زبــان رُمــان ازنظــر کاربــرد دش واژه هــا موفــق ارزیابــی می شــود.

نمونه هایی از دش واژه های مکالمات عبارتنداز:
1- غیررکیک

کت بــاش وگرنــه مــداد لای انگشــت هایــت می گذارنــد.«  - مدیــر می گویــد: »بچــۀ خــر، ســا
)دو دنیــا: 17(.

کثافــت. ببیــن چــه بــه روز  گوشــم می پیچــد: »بچــۀ  - صــدای خشــمگین مــادرم تــوی 
.)23 )همــان:  آورده ای!«  لباســت 

یــاد مــادرش  تــا بی پــول می شــود  کــه  از آن مردهــای بــی کار و پفیوزی ســت  »امیرخــان 
.)41 )همــان:  می افتــد.« 

گــر بــاور نمی کنــی کــه نــاز ملــوس خانــم کلــک می زنــد،  - خانــم گرگــه می گویــد: »بچــۀ خــر، ا
بــرو از ســوراخ کلیــد نــگاه کــن.« )همــان: 48(.

- می گویــم: »بچــۀ عنتــر، یک بــار دیگــر پایــم را لگــد کنــی پوســتت را می کنــم.« )جایــی 
دیگــر: 18(.

کنده: 32(. - صدایش توی سرم پیچید: »برگرد سر جایت، الاغ.« )خاطره های پرا
- مادر می گوید: »مرتیکۀ ایکبیری، کثافت.« )همان: 62(.

- مــادر گفــت: »می بینــی مرتیکــۀ پدرســوخته چه جــوری بــه ایــن دختــره زل زده؟« )همــان: 
.)114

2- رکیک
ــه می خورنــد. دوهــزار ســال پیش، مــا روی لحــاف ابریشــمی 

ُ
صدایــی جوابــش را می دهــد: »گ

می خوابیدیــم و تــوی ظــرف طــلا غــذا می خوردیــم. آن زمــان این هــا وجــود نداشــتند.« )جایــی 
دیگــر: 15(.

5-1-2. رنگ واژه ها
زبان شناســان معتقدنــد، زبــان مردانــه، جــدی و کلّی نگــر و زبــان زنانــه، احساســی و جزئی نگــر 
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اســت. در زبــان زنانــه، توجــه بــه جزئیــات و ترکیــب کلــی آن دقیق تــر از زبــان کلی نگــر مردانــه 
کــه جزئی نگــری زبــان  اســت. لیــکاف )1975(، رنگ واژه هــا را مهم تریــن زمینــه ای می دانــد 
زنانــه را منعکــس می کنــد. او اظهــار می گویــد، رنگ واژه هایــی کــه ازســوی زنــان بــه کار بــرده 

می شــوند، بســیار دقیق تــر از رنگ واژه هــای مردانــه اســت.
لیــکاف )1973(، ادعــا مـــی کند، کــه رنگ واژه هایــی مـــانند: قهـــوه ای روشـــن6، و بنفــشِ 
کم رنــگ7 و صفاتــی ماننــد: قابــل ســتایش، و فریبنــده اغلــب به وســیلۀ زنــان مورداســتفاده قــرار 
گفتــه شــده،  می گیرنــد، و به نــدرت ازســوی مــردان مورداســتفاده قــرار می گیرنــد؛ هم چنیــن 
کیــد می کننــد؛ واژه هایــی  کــه زنــان بــرای تأثیــر قطعــی و بیشــتر ســخن  خــود، بــرروی واژه هــا تأ

ماننــد: خیلــی خــوب، دوست داشــتنی و... )غفارثمــر و علی بخشــی، 2007: 60(.
پژوهش هــای مختلفــی کــه در عرصــۀ نوشــتار انجــام شــده اســت، نشــان می دهــد در متــون 
زن نگاشــته، جمــلات عمدتــاً ســاده و بــا حــروف ربــط به هــم اتصــال داده می شــوند و ازنظــر 
توصیــف جزئیــات، بســیار دقیق تــر از متــون مردنگاشــته اســت. در ایــن پژوهــش، رنگ واژه هــا 
در دو مرحلــه مــورد بررســی و تحلیــل قــرار می گیــرد؛ ابتدا رنگ واژه های به کار برده شــده ازســوی 
ــوّع رنگ واژه هایــی کــه  شــخصیت های رُمــان بررســی می شــود، کــه انتظــار مــی رود تعــدّد و تن
گفت وگوهــای شــخصیّت های زن بــه کار رفتــه، بیشــتر از شــخصیّت های مــرد باشــد. در  در 
مرحلــۀ دوم، تمــام رنگ واژه هایــی کــه در متــن آثــار آمــده، تحلیــل می شــود. پیش فــرض مــا 

ایــن اســت کــه رنگ واژه هــای متــون زن نگاشــته، تعــدّد و تنــوع بیشــتری داشــته باشــند.
کندگــی رنگ واژه هــا را در مکالمــات شــخصیت ها و متــن رُمان هــا نشــان  جــداول 2 و 3، پرا

می دهــد.
در ایــن رمان هــا بســامد رنگ واژه هایــی کــه شــخصیّت های مــرد بــه کار برده انــد، %22/67 

و رنگ واژه هایــی کــه شــخصیّت های زن بــه کار برده انــد، 77/33% اســت.
مقایســۀ شــواهد ایــن آثــار بــا نظریــات زبان شناســان نشــان می دهــد کــه مطابــق کلیشــه های 
معمــول، تعــداد رنگ واژه هــای زبــان زنانــه بیشــتر اســت؛ بــر این اســاس کاربــرد رنگ واژه هــا کــه 
از اختصاصــات زبــان زنانــه محســوب می شــود، در ایــن آثــار درســت صــورت گرفتــه اســت، و 
از ایــن حیــث زبــان رُمــان بــا کلیشــه های زبان شناســی مطابقــت دارد. زبــان شــخصیّت های 
کــه بارزتریــن نمــود آن کاربــرد رنگ واژه هــای دقیــق   زن نیــز، از ویژگــی دقــت و جزئی نگــری 

ــت. ــوردار اس ــد، برخ می باش
و  گســترده  بســیار  تنــوّع  حیــث  از  کــه  رفتــه،  بــه کار  رنــگ واژه   75 آثــار،  ایــن  متــن  در 
رنگ واژه هایــی ماننــد: ســفید، ســیاه، ســبز، نارنجــی و... را شــامل می شــود. در ایــن رُمــان 
خ بــا 11بــار تکــرار، ســفید بــا 19بــار  رنگ واژه هــای دودی/ ســیاه بــا 21بــار تکــرار، قرمــز/ ســر

تکــرار، ســبز بــا 8بــار تکــرار، بیشــترین بســامد را دارنــد.
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جدول 2. رنگ واژه های به کار رفته در گفت وگوهای شخصیّت ها

جدول 3. رنگ واژه های به کار رفته در متن رُمان
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 تعداد هاواژهرنگ
 19 سفید 
 21 سیاه 
 8 سبز 

 11 قرمز سرخ،
 6 آبی

 1 خاکستری 
 4 بنفش 

 1 صورتی 
 1 نارنجی

 1 ایقهوه
 1 ایسرمه

 2 زرد
 0 کبود 

اصطالحاتــی  از  آنــان  اســت.  وســیع تر  زنــان  گــروه  در  رنــگ  توصیــف  واژه هــای  دایــرۀ 
گــروه مــردان معمــول نیســت. رنگ هــای ارغوانــی روشــن و  کــه درمیــان  اســتفاده می کننــد 
نخــودی در زبــان انگلیســی از ایــن نــوع اســت؛ همان طورکــه رنگ هــای نخــودی، پســته ای، 
گونــۀ زبانــی زنــان معمــول  یشــمی، آجــری، عدســی، موشــی، فیلــی و... در زبــان فارســی در 
اســت. اســتفاده از رنگ واژه هــا، نشــان دهندۀ جزئی نگــری زنــان نســبت بــه مــردان کل نگــر 
کــم تاحــدودی بــه کار  اســت کــه میــان شــخصیّت های زن در ایــن رُمــان بــا توجّــه بــه فضــای حا

ــت. ــده اس ــرده ش ب
نمونه هایی از رنگ واژه های به کار رفته در مکالمات شخصیت ها عبارتنداز:

- ازین پرستارهای سفیدپوش موطلایی وحشت دارم )دودنیا: 11(.
کستری )همان: 11(. - ازین درخت های سوگوار با سایه های غمگین خا

- روی پیشانی اش ستارۀ طلایی، شبیه به تکه ای از خورشید، می درخشید )همان: 12(.
- باغ شمیران مثل خوابی سبز پشت پلک هایم می نشیند )همان: 13(.
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ــا صورتــی ســفید و چشــم هایی درشــت ســیاه بــه مــن  - مــردی جــوان، بــه لاغــری ترکــه، ب
ــان: 13(. ــت )هم ــده اس ــره ش خی

- دخترخانمــی پریشــان، بــا لب هــای عجیــب قرمــز و بــار اضافــی، پایــم را لگــد می کنــد 
)جــای دیگــر: 10(.

- دلم می خواهد عینک سیاهش را بردارد )همان: 12(.
- مو و ریش بلند دارد، چشم های سیاه )همان: 12(.

- پوششی شفاف و سفید، روی خاطره هایش می افتد )همان: 172(.
- این باید را با حروف قرمز توی مغزش نوشته است )همان: 173(.

کوه هــای ســفید و بلنــد البــرز در زیرآســمانی فیــروزه ای فکــر می کنــم )خاطره هــای  - بــا 
.)2 کنــده:  پرا

- همه جا سفید سفید شده است )همان: 7(.
- گاهی وقت ها از ته بنفش آسمان اژدهایی بزرگ بیرون می آید )همان: 7(.

- دور زیگیل های گردن و پیشانیش، نخ سیاه می بست )همان: 196(.
- دختر همسایه لاغر و زرد و بیمار شده )همان: 197(.

5-2. سطح جملات
5-2-1. تعدیل کننده ها 

دلالــت  گوینــده  اطمینــان  عــدم  بــر  کــه  هســتند  زبانــی  صورت هــای  آن  تعدیل کننده هــا، 
گمــان می کنــم، همان طــور  می کننــد؛ بــرای مثــال، عباراتــی ماننــد: فکــر می کنــم، به نظــرم، 
محســوب  تعدیل کننده  هــا  از  نمونــه ای   ... و  احتمــالاً  شــاید،  اســت،  ممکــن  می دانیــد،  کــه 

می شــوند. 
و  قطعیــت  عــدم  را  تعدیل کننده هــا  از  زنــان  بیشــتر  اســتفادۀ  دلیــل   ،)1975( لیــکاف 
اطمینــان آن هــا می دانــد؛ وی، ســه عملکــرد را بــرای تعدیل کننده هــا شناســایی کــرده اســت 
کــه عبارتنــداز: 1( عــدم اطمینــان گوینــده را نشــان می دهــد. 2( در حالت هــای مؤدبانــه بــه کار 
بــرده می شــود. 3( از مشــخصه های زبــان زنانــه اســت، کســانی کــه از قــدرت در جامعــه برکنــار 

.)190 هســتند )نعمتــی و بایــر، 2007: 
کر«8 )1975( نیــز ثابــت کــرده، کــه زنــان بیشــتر از تعدیل کننده هــا اســتفاده می کننــد،  »اســوا
کــه این امــر بیانگــر ابــراز تردیــد درمــورد مســائل اســت. در مقابــل، مــردان به میــزان خیلــی 

کمتــری از تعدیل کننده هــا در کلام خــود بهــره می برنــد. 
گفتــار خــود را بــا اســتفاده  کــه زنــان  پژوهش هــای »پریســلر«9 )1986( نشــان می دهــد، 
ح می کننــد. بــا توجــه بــه  از تعدیل کننده هایــی، ماننــد شــما می دانیــد، نســبتاً و فقــط مطــر
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گفتــۀ »کوتــس«10 )1986(، جملاتــی ماننــد: همان طورکــه شــما می دانیــد، ادعــا و جســارت 
کمتــری نســبت به صــورت غیرتعدیل شــدۀ آن، یعنــی حقیقتــاً جالــب بــود! دارد. پژوهش هــای 
»فیشــمن«11 هــم اســتفادۀ بیشــتر زنــان از تعدیل کننده هــا را تأییــد می کنــد. او معتقــد اســت کــه 
اســتفاده از تعدیل کننده هــا، یــک نــوع ابــراز جلب توجــه مخاطــب اســت. تحقیقــات او نشــان 
می دهــد، در محــاورات مختلــط زنــان دوســت دارنــد بیشــتر توجــه مخاطــب خــود را به دســت 
می کننــد  دریافــت  آنــان  ازســوی  مکالمــه  هنــگام  در  را  کنــش  وا کمتریــن  آنــان  زیــرا  آورنــد؛ 

.)19  :2007 )خســرونژاد، 
زن  گویــش وران  بیــن  در  تعدیل کننده هــا  کاربــرد  دربــارۀ  پژوهشــی  فارســی،  زبــان  در 
نوشــتاری  متــون  بــرروی  کــه   ،)2007( »خســرونژاد«  پژوهــش  اســت.  نشــده  انجــام  مــرد  و 
فارســی و انگلیســی انجــام شــده، نشــان می دهــد، در متــون مَردنوشــته، بســامد اســتفاده از 
متــون  در  و  زن،  شــخصیّت های  از  بیشــتر  مــرد  شــخصیت های  بیــن  در  تعدیل کننده هــا 
بیشــتر  بســیار  زن  شــخصیت های  بیــن  در  تعدیل کننده هــا  از  اســتفاده  فراوانــی  زن نوشــته 
کاربــرد  فراوانــی  می دهــد،  نشــان  پژوهــش  ایــن  هم چنیــن  اســت؛  مــرد  شــخصیت های  از 
اســت. مَردنوشــته  داســتان های  از  بیشــتر  بســیار  زن نوشــته  داســتان های  در  تعدیل گرهــا 
کلیشــه های زبــان زنانــه می داننــد.  همان طورگفتــه شــد، زبان شناســان تعدیل گرهــا را از 
فیشــمن، اعتقــاد دارد زنــان از تعدیل گرهــا به عنــوان روشــی مؤدبانــه بــرای تــداوم مکالمــه 
اســتفاده می کننــد. بــا توجــه بــه شــواهد ایــن رُمــان کــه بیانگــر مؤدبانــه بــودن مکالمــات زنــان 
کابــرد تعدیل گرهــا در مکالمــات زنــان بیشــتر باشــد. مقایســۀ  اســت، انتظــار مــی رود میــزان 
تعدیل کننده هــا در ایــن رُمــان نشــان می دهــد 34/17% آن هــا در مکالمــات مــردان و %65/83 
کترهــای زن  ــر این اســاس، میــزان اســتفادۀ کارا دیگــر در مکالمــات زنــان بــه کار رفتــه اســت. ب
ــا نظریــات لیــکاف و فیشــمن،  کترهــای مــرد بــوده اســت کــه ب از تعدیل کننده هــا بیشــتر از کارا
مبنی بــر کاربــرد بیشــتر تعدیل گرهــا به وســیلۀ زنــان مطابقــت دارد و بیانگــر موفقیــت نویســنده 

کترهــا اســت. در ایجــاد زبانــی متناســب بــا جنســیت کارا
نمونه هایی از تعدیل کننده ها در مکالمات شخصیت ها عبارتنداز:

- شاید به سرنوشت فرزندانش نگاه می کرد )دودنیا: 12(.

کاربرد  تعدیل کننده ها جدول 4. 
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- غیرممکن است )همان: 13(.
- می دانم که تنبیه بزرگی در انتظار ماست )همان: 14(.

- به چشم من شاید این گونه می آید )همان: 20(.
- انگار موجودی عقب مانده ام )همان: 20(.

- گــه گاه نوازنــده ای کــه یــک زمــان در ایــن کلینیــک بســتری بــوده، بــه دیــدن دوســتان 
قدیمیــش می آیــد )همــان: 20(.

- شاید هم کشته شده اند )همان: 102(.
- گمانم از همان ماهی های توی حوض است )همان: 109(.

- می گوید: شاید با پدرم بیایم )همان: 111(.
- شاید همۀ چکار نکنم )همان: 210(.

- )آزادۀ درخشان؟( شاید )جایی دیگر: 13(. 
- گیرم این خانوم آزادۀ درخشان باشد. خوب )همان: 14(.

- احتمالاً خواب شوهر و بچه هایش را می بیند )همان: 173(.
کنده: 5(. - انگار در حبابی از شیشه هستم )خاطره های پرا

- با این حال، به نظر من، بهترین و قشنگ ترین مادر دنیاست )همان: 14(.
- انگار در بیابانی سفید راهمان را گم کرده ایم )همان: 14(.

- شاید هم مرا فراموش کرده است )همان: 15(.
- انگار دلم برایش می سوزد )همان: 34(.

- گمان می برده که زنش دارد به یک نفر نگاه می کند )همان: 54(.
- انگار از مادر وحشت داشت )همان: 118(.

- انگار این »بعد از ما« متعلق به من هم خواهد بود )همان: 211(.
- شاید این وقت سرمستی لحظه ای گذرا باشد )همان: 215(.

- نمی دانم جای واقعیم کجاست و برایم مهم نیست )همان: 15(.
- این کمابیش عقیدۀ  همه است )همان: 173(.

5-2-2. تصدیق گرها
نشـــان دهندۀ  کـــه  می شـــود  گفتـــه  به عباراتـــی  کوتـــاه(،  پاســـخ های  )یـــا  »تصدیق گرهـــا« 
ـــازی  ـــی را ب توجـــه مثبـــت شـــنونده نســـبت بـــه گوینـــده اســـت. شـــنونده در مکالمـــه نقـــش فعال
ــا، بلـــه، درســـته، آره، خـــب، و...« هماننـــد  می کنـــد و اســـتفاده از تصدیق گرهایـــی مثـــل: »آهـ
فعـــال  توجـــه  و  دقـــت  نشـــانگر  دادن  ســـرتکان  یـــا  زدن  لبخنـــد  فرازبانـــیِ  مختصه هـــای 

می باشـــد.
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مطالعــات انجام شــده در زبــان انگلیســی )کریســتال و دیــوی12، 1975( نشــان می دهــد 
کــه در جامعــۀ زبانــی انگلیســی، زنــان بیشــتر از مــردان از تصدیق گرهــا اســتفاده می کننــد؛ زیــرا 
آن هــا مشــارکت فعال تــری در مکالمــات دارنــد، و بــرای تــداوم گفت وگــو بیشــتر تــلاش می کننــد. 
توجــه  نشــان دهندۀ  کــه  می شــود،  گفتــه  به عباراتــی  کوتــاه(  پاســخ های  )یــا  تصدیق گرهــا 
مثبــت شــنونده نســبت بــه گوینــده اســت. شــنونده در مکالمــه نقــش فعالــی دارد، و اســتفاده از 
تصدیق گرهایــی مثــل: »آهــا، بلــه، درســته، آره، اِ، خــب، و...« هماننــد مختصه هــای فرازبانــی 

لبخنــدزدن یــا ســر تــکان دادن، نشــانگر دقــت و توجــه فعــال اســت )جان نــژاد، 1380: 110(.
درســته،  خــب،  بلــه،  آهــان،  ماننــد:  کلماتــی  به صــورت  معمــولاً  هرچنــد  تصدیق گرهــا، 
ح می شــوند؛ ولــی چــون ایــن عبــارات معنــی جملــه می دهنــد، و معنــی »کلام شــما درســت  مطــر

اســت« از آن برداشــت می شــود، آن هــا در حــوزۀ جمــلات قــرار داده شــده اند.
پژوهش هــای زبــان فارســی نیــز ایــن فرضیــه را تأییــد می کننــد؛ چنان کــه طبــق یافته هــای 

جان نــژاد، زنــان در 70/4% و مــردان در 29/6% مــوارد از تصدیق گرهــا اســتفاده می کننــد. 
مکالمــات  در  آن هــا   %30/56 می دهــد،  نشــان  رُمــان  ایــن  در  تصدیق گرهــا  بررســی 
زنــان و 69/44% آن هــا در مکالمــات مــردان اســتفاده شــده اســت؛ یعنــی، میــزان اســتفادۀ 

اســت. بــوده  مــردان  از  بیشــتر  تصدیق گرهــا  از  زن  شــخصیت های 
کلیشــه های زبــان زنانــه می داننــد، شــواهد ایــن رُمــان  زبان شناســان تصدیق گرهــا را از 
نشــان می دهــد، بیــن شــخصیت های مــرد و زن در اســتفاده از تصدیق گرهــا اختــلاف معنــاداری 
کــه نشــان  می دهــد نویســنده توانســته اســت به درســتی تصدیق کننده هــا را در  وجــود دارد 

زبــان شــخصیت های داســتان بــه کار ببــرد.
نمونه هایی از کاربرد تصدیق گرها در مکالمات عبارتنداز:

گوشــۀ لپــش می گــذارد و مثــل آب نبــات می مکــد )می دانــم. از بزرگ ترهــا  کــش را  - تریا
شــنیده ام(، )دو دنیــا: 19(.

- مــادر می گویــد: »ایــن زن بویــی از مِهــر مــادری نبــرده و دلــش از ســنگ اســت«، و پــدر بــا 
حالتــی خــاص، ترکیبــی از تأییــد و افســوس، ســرش را تــکان می دهــد )همــان: 32(.

می خواهــد  بغلــی  مســافر  خســته ایم.«  هــم  مــا  »خانــم،  می گویــد:  گمــرک  مأمــور   -
.)33 دیگــر:  )جایــی  شماســت.«  بــا  حــق  »بلــه،  می گویــد:  کنــد.  خودشــیرینی 

کاربرد تصدیق گرها جدول 5. 
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- مردی می گوید: »راه ما یکی ست. من جلوتر پیاده می شوم. اجازه می دهید؟« 
البته، حرفی ندارم )همان: 40(.

- می پرسد: »خانم جان، شما هم به سوئد می روید؟«
سرم را تکان می دهم. )همان: 53(.
- می پرسد: »شما هم بچه دارید؟«

- سرم را به علامت تأیید تکان می دهم )همان: 56(.
گفــت: »می دانــم نبایــد حــرف بزنــم، امــا خیلــی دلــم می خواهــد حــرف  - زینــب دوبــاره 

بزنــم.«
کنده: 37(. دوتا دوتا نداریم. نمی شود. خیلی هم خوب می شود )خاطره های پرا

- البتــه چَکــی جانانــه در انتظارمــان اســت تــا دیگــر از ایــن غلط هــای زیــادی نکنیــم 
.)50 )همــان: 

- مادر گفت: »خوب حرف بزن« )همان: 115(.

6. نتیجه گیری
ــان  ــر زب ــر جنســیّت نویســنده ب ــه بررســی و ارزیابــی تأثی ایــن پژوهــش، مطالعــه ای اســت کــه ب
شــخصیت های زن و مــرد پرداختــه اســت. ایــن مطالعــه به صــورت بین رشــته ای از یافته هــای 
علــم زبان شناســی اجتماعــی و جامعه شناســی زبــان در تحلیــل زبانــی متــون ادبــی بهــره بــرده 
کــه نیــاز دیــده شــد از نظریــاتِ نظریه پــردازان فمینیســت، به ویــژه  اســت؛ هم چنیــن هرجــا 

ــات اســتفاده شــد. ــرای توضیــح و تبییــن فرضی زبان شناســان فمینیســتی ب
مقایســۀ بســامد کاربــرد دش واژه هــا در مکالمــات شــخصیت های آثــار گلــی ترقــی نشــان 
می دهــد، مطابــق بــا یافته هــا و نظریــات زبان شناســی، میــزان اســتفادۀ مــردان از دش واژه هــا 
بــر  اســت؛  نشــده  اســتفاده  رکیــک  دش واژه هــای  هم چنیــن  اســت.  بــوده  زنــان  از  بیشــتر 

کاربــرد دش واژه هــا موفــق ارزیابــی می شــود. رُمــان ازنظــر  این اســاس، زبــان 
کاربــرد رنگ واژه هــا نیــز کــه از اختصاصــات زبــان زنانــه محســوب می شــود، در ایــن آثــار 
به درســتی صــورت گرفتــه اســت، و از این نظــر زبــان آثــار بــا کلیشــه های زبان شناســی مطابقــت 
دارد، و زبــان شــخصیّت های زن ویژگــی دقــت و جزئی نگــری را کــه بارزتریــن نمــود آن کاربــرد 

ــدارد. ــت، ن ــق  اس ــای دقی رنگ واژه ه
تعدیل کننده هــا آن صورت هــای زبانــی هســتند، کــه اثــر کلام گوینــده را کاهــش می دهنــد. 
کــه تعدیل کننده هــا از کلیشــه های گفتــاری زبــان زنانــه اســت؛ زیــرا  زبان شناســان معتقدنــد 
پیش فــرض آنــان ایــن اســت کــه زنــان در گفتــار خــود دچــار تردیــد هســتند. نتایــج بررســی ایــن 

آثــار نشــان می دهــد، کــه ایــن کلیشــه به درســتی اســتفاده شــده اســت. 
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اعتقــاد  بــه  و  اســت  شــنونده  مثبــت  توجــه  نشــانۀ  کوتــاه،  پاســخ های  یــا  تصدیق گرهــا 
از  هــم  بیشــتر  می کننــد،  مشــارکت  مکالمــات  در  بیشــتر  کــه  آنجــا  از  زنــان  زبان شناســان، 
بیشــتر  بــرای شــخصیت های زن  کاربــرد تصدیق گرهــا  میــزان  بهــره می برنــد.  تصدیق گرهــا 
کلام مؤدبانــه ملــزم می داننــد،  کامــاً خــود را بــه رعایــت  اســت، و چــون زنــان در ایــن آثــار 

می رســد. به نظــر  منطقــی  یافته هــا  معنــاداری 
گرچــه  بنابرایــن عوامــل زبانــی زبــان زنانــه در رُمــان تاحــدودی مســاوی بــه کار رفتــه اســت؛ ا
ــر جنســیّت  ــه های زبان شناســی وضعیــت مطلوبــی دارد، تأثی ــتفاده از کلیش ــث اس ــان از حی رُم
یکــی  فمینیســم،  معــروف  زبان شــناس  لیــکاف،  اســت.  انکارناپذیــر  آن  زبــان  در  نویســنده 
از مهم تریــن وجــوه اختــلاف نوشــتار زنــان و مــردان را در رنگ واژه هــا می دانــد. بــه عقیــدۀ 
او زنــان چــون برخــلاف مــردان، کــه کلی نگــر هســتند بــه جزئیــات توجــه زیــادی می کننــد از 
ایــن موضــوع  گون تــری در نوشته هایشــان اســتفاده می کننــد.  گونا رنگ واژه هــای بیشــتر و 
بــا بررســی ای کــه درمــورد رنگ واژه هــا انجــام گرفــت، کامــاً بــه اثبــات رســید. پــس می تــوان 
نتیجــه گرفــت جنســیت نویســنده در زبــان رُمــان و زبــان شــخصیت های زن بســیار مؤثــر اســت 

ــت. ــر دور داش ــد آن را ازنظ ــر نبای ــر اث ــی ه ــی های زبان ــه در بررس ک
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